
TYPE S BUSHING FULL DIES - REDDING 308 WINCHESTER SMALL
BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing
Dies accomplish this task with the precision you would expect from Redding.
Uses the same interchangeable bushings as those used in Redding bushing
style neck sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the
bushing position, sizing only part of the neck length when desired
Concentricity is enhanced by the ability of the bushing to self-center on the
neck of the cartridge case All Type S dies are supplied with both the standard
size button and a decapping pin retainer. By removing the bushing and all
internal parts, the Type S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: REDDING 308 WINCHESTER SMALL BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749011200
Mfr. No.: 77355
Cartridge: 308 Winchester (Small Base)
Die Style: Small Base Dies
Delivery weight: 0.34kg
UPC: 611760773556

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanweisungen für TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 308 WINCHESTER SMALL
BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Einführung
Danke, dass du dich für die TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 308 WINCHESTER SMALL BASE BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine präzise Größenanpassung von
Patronenhülsen zu ermöglichen, während die Kontrolle über den Hülsenhals aufrechterhalten wird. Bitte lies
diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle immer sicher, dass das Produkt wie vorgesehen und gemäß den Anweisungen
des Herstellers verwendet wird. Dieses Produkt ist nur für die Verwendung mit
nichtlebensmittelspezifischen Anwendungen konzipiert.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über etwaige Rückrufhinweise zu diesem Produkt informiert. Folge den
Anweisungen des Herstellers, wenn du über einen Rückruf informiert wirst.
OnlineShopping: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass die Plattform die
Sicherheitsanforderungen erfüllt und ausreichende Produktinformationen bereitstellt.
Besonderer Verbraucherschutz: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder bestimmt.
Halte es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen sieh dir die Kontaktdaten des Herstellers an, die mit dem
Produkt bereitgestellt werden.
Schnelle Warnungen: Überwache die Sicherheitsplattform der EU, um Updates zur Produktsicherheit
und möglichen Gefahren zu erhalten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Lies die Anweisungen: Lies vor der Verwendung des Dies alle Anweisungen sorgfältig durch, um die
ordnungsgemäße Nutzung und Sicherheitsmaßnahmen zu verstehen.
Trage Schutzkleidung: Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe,
beim Umgang mit dem Die und während des Wiederladeprozesses.
Überprüfe den Die: Überprüfe vor jeder Verwendung den Die auf Anzeichen von Beschädigungen oder
Abnutzung. Verwende ihn nicht, wenn er beschädigt ist.
Vermeide Überlastung: Überschreite nicht die empfohlenen Ladeangaben beim Größenanpassen von
Hülsen, um Unfälle zu vermeiden.
Halte den Arbeitsplatz sauber: Halte einen sauberen und organisierten Arbeitsplatz, um das Risiko
von Unfällen zu reduzieren.
Sichere Lagerung: Lagere den Die an einem sicheren Ort, wenn er nicht verwendet wird, um
unbefugten Zugriff zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist.
Setze den TYPE S BUSHING FULL DIE gemäß den Anweisungen des Herstellers in die Presse ein.
Ziehe den Die fest an, um Bewegungen während der Verwendung zu verhindern.

Nutzung:2.



Stelle die Buchsenposition mit dem verstellbaren Dekapierstab ein, um die Halslänge nach Bedarf
anzupassen.
Stelle sicher, dass die Patronenhülse korrekt im Die positioniert ist, bevor du mit dem
Größenanpassen beginnst.
Betätige die Presse gleichmäßig und stetig, um konsistente Ergebnisse zu erzielen.
Entferne die Patronenhülse nach dem Größenanpassen vorsichtig, um Verletzungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Ordnungsgemäße Entsorgung: Entsorge beschädigte oder abgenutzte Teile des Dies gemäß den
örtlichen Vorschriften. Entsorge sie nicht im regulären Hausmüll.
Recycling: Wo möglich, recycle Materialien gemäß den lokalen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung des TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 308 WINCHESTER SMALL
BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE sieh dir bitte die Kontaktdaten des Herstellers an, die mit dem Produkt
bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis
gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf Sicherheit und für die Wahl der Produkte von
Redding.



Safety Instructions Guide for TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 308 WINCHESTER SMALL
BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 308 WINCHESTER SMALL BASE BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE. This product is designed to provide precision resizing of cartridge cases while maintaining
control over the case neck. Please read this safety instructions guide carefully to ensure safe and effective use
of the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: Always ensure that the product is used as intended and according to the
manufacturer's instructions. This product is designed for nonfood use only.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices regarding this product. If notified of a recall,
follow the instructions provided by the manufacturer.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the platform complies with safety requirements and
provides adequate product information.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the manufacturer's contact information provided with the
product.
Rapid Alerts: Monitor the EU’s Safety Gate platform for updates on product safety and potential
hazards.

Specific Safety Precautions for Use
Read the Instructions: Before using the die, read all instructions carefully to understand proper usage
and safety measures.
Wear Protective Gear: Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when
handling the die and during the reloading process.
Inspect the Die: Before each use, inspect the die for any signs of damage or wear. Do not use if
damaged.
Avoid Overloading: Do not exceed the recommended load specifications when resizing cases to prevent
accidents.
Keep Work Area Clean: Maintain a clean and organized work area to reduce the risk of accidents.
Store Safely: Store the die in a secure location when not in use to prevent unauthorized access.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the reloading press is securely mounted and stable.
Insert the TYPE S BUSHING FULL DIE into the press according to the manufacturer's instructions.
Tighten the die securely to prevent movement during use.

Usage:2.

Adjust the bushing position using the adjustable decapping rod to size the neck length as needed.
Ensure the cartridge case is properly positioned in the die before resizing.
Operate the press smoothly and steadily to achieve consistent results.
After resizing, remove the cartridge case carefully to avoid injury.



Disposal Instructions
Proper Disposal: Dispose of any damaged or worn components of the die in accordance with local
regulations. Do not dispose of in regular household waste.
Recycling: Where possible, recycle materials according to local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 308 WINCHESTER
SMALL BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, please refer to the manufacturer's contact information
provided with the product.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience. Thank you for
your attention to safety and for choosing Redding products.



Guía de Instrucciones de Seguridad para TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 308 WINCHESTER
SMALL BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Introducción
Gracias por elegir el TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 308 WINCHESTER SMALL BASE BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE. Este producto está diseñado para proporcionar un redimensionado preciso de los casquillos
de cartucho mientras se mantiene el control sobre el cuello del casquillo. Por favor, lee cuidadosamente esta
guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de que el producto se use según lo previsto y de acuerdo con las
instrucciones del fabricante. Este producto está diseñado solo para uso no alimentario.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier aviso de recall relacionado con este producto.
Si se te notifica un recall, sigue las instrucciones proporcionadas por el fabricante.
Compras en Línea: Si compraste en línea, asegúrate de que la plataforma cumpla con los requisitos de
seguridad y proporcione información adecuada sobre el producto.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado a ser utilizado por niños.
Mantenlo fuera del alcance de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con el producto.
Alertas Rápidas: Monitorea la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre la seguridad
del producto y posibles peligros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Lee las Instrucciones: Antes de usar el die, lee todas las instrucciones cuidadosamente para entender
el uso adecuado y las medidas de seguridad.
Usa Equipo de Protección: Siempre usa equipo de protección adecuado, como gafas de seguridad y
guantes, al manipular el die y durante el proceso de recarga.
Inspecciona el Die: Antes de cada uso, inspecciona el die en busca de signos de daño o desgaste. No lo
uses si está dañado.
Evita la Sobrecarga: No excedas las especificaciones de carga recomendadas al redimensionar los
casquillos para prevenir accidentes.
Mantén el Área de Trabajo Limpia: Mantén un área de trabajo limpia y organizada para reducir el
riesgo de accidentes.
Almacena de Forma Segura: Guarda el die en un lugar seguro cuando no esté en uso para prevenir el
acceso no autorizado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que la prensa de recarga esté montada de forma segura y estable.
Inserta el TYPE S BUSHING FULL DIE en la prensa de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Aprieta el die de forma segura para evitar movimientos durante el uso.

Uso:2.

Ajusta la posición del casquillo utilizando la varilla de desmonte ajustable para dimensionar la



longitud del cuello según sea necesario.
Asegúrate de que el casquillo esté correctamente posicionado en el die antes de redimensionar.
Opera la prensa de manera suave y constante para lograr resultados consistentes.
Después de redimensionar, retira el casquillo con cuidado para evitar lesiones.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación Adecuada: Desecha cualquier componente dañado o desgastado del die de acuerdo con
las regulaciones locales. No lo deseches en la basura doméstica regular.
Reciclaje: Donde sea posible, recicla los materiales de acuerdo con las pautas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso del TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 308 WINCHESTER
SMALL BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, consulta la información de contacto del fabricante
proporcionada con el producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y efectiva.
Gracias por tu atención a la seguridad y por elegir los productos Redding.



Guide de Sécurité pour les TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 308 WINCHESTER SMALL BASE
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 308 WINCHESTER SMALL BASE BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE. Ce produit est conçu pour fournir un redimensionnement précis des étuis de cartouche tout
en maintenant un contrôle sur le col de l'étui. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une
utilisation sûre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Sécurité du Produit : Assuretoi que le produit est utilisé comme prévu et conformément aux
instructions du fabricant. Ce produit est conçu uniquement pour un usage non alimentaire.
Rappels Améliorés : Reste informé des avis de rappel concernant ce produit. Si tu es informé d'un
rappel, suis les instructions fournies par le fabricant.
Achats en Ligne : Si acheté en ligne, assuretoi que la plateforme respecte les exigences de sécurité et
fournit des informations adéquates sur le produit.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.
Gardele hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour des questions de sécurité, consulte les informations de contact du
fabricant fournies avec le produit.
Alertes Rapides : Surveille la plateforme Safety Gate de l'UE pour les mises à jour sur la sécurité des
produits et les dangers potentiels.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lis les Instructions : Avant d'utiliser le die, lis toutes les instructions attentivement pour comprendre
l'utilisation correcte et les mesures de sécurité.
Porte un Équipement de Protection : Toujours porter un équipement de protection approprié, comme
des lunettes de sécurité et des gants, lors de la manipulation du die et pendant le processus de
rechargement.
Inspecte le Die : Avant chaque utilisation, inspecte le die pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne
pas utiliser s'il est endommagé.
Évite le Surcharge : Ne dépasse pas les spécifications de charge recommandées lors du
redimensionnement des étuis pour éviter les accidents.
Garde l'Espace de Travail Propre : Maintiens un espace de travail propre et organisé pour réduire le
risque d'accidents.
Range en Sécurité : Range le die dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter tout
accès non autorisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que la presse de rechargement est solidement montée et stable.
Insère le TYPE S BUSHING FULL DIE dans la presse selon les instructions du fabricant.
Serre le die de manière sécurisée pour éviter tout mouvement lors de l'utilisation.

Utilisation :2.



Ajuste la position du bushing à l'aide de la tige de décalage réglable pour dimensionner la longueur
du col selon les besoins.
Assuretoi que l'étui de cartouche est correctement positionné dans le die avant le
redimensionnement.
Actionne la presse de manière fluide et régulière pour obtenir des résultats cohérents.
Après le redimensionnement, retire l'étui de cartouche avec précaution pour éviter les blessures.

Instructions de Mise au Rebut
Mise au Rebut Appropriée : Dispose de tous les composants endommagés ou usés du die
conformément aux réglementations locales. Ne pas jeter dans les déchets ménagers ordinaires.
Recyclage : Lorsque cela est possible, recycle les matériaux selon les directives de recyclage locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation du TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 308
WINCHESTER SMALL BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, consulte les informations de contact du fabricant
fournies avec le produit.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de rechargement sûre et efficace. Merci
de prêter attention à la sécurité et de choisir les produits Redding.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 308 WINCHESTER
SMALL BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 308 WINCHESTER SMALL BASE BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE. Questo prodotto è progettato per fornire un ridimensionamento preciso dei casi di cartucce
mantenendo il controllo sul collo del caso. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati sempre che il prodotto venga utilizzato come previsto e secondo le
istruzioni del produttore. Questo prodotto è progettato esclusivamente per uso non alimentare.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali avvisi di richiamo riguardanti questo prodotto. Se
ricevi notizie di un richiamo, segui le istruzioni fornite dal produttore.
Shopping Online: Se acquistato online, assicurati che la piattaforma rispetti i requisiti di sicurezza e
fornisca informazioni adeguate sul prodotto.
Focus Speciale sui Consumatori: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte dei bambini. Tienilo
fuori dalla portata dei minori.
Punto di Contatto dell'UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di contatto del
produttore fornite con il prodotto.
Avvisi Rapidi: Monitora la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sulla sicurezza del
prodotto e potenziali rischi.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Leggi le Istruzioni: Prima di utilizzare il die, leggi attentamente tutte le istruzioni per comprendere l'uso
corretto e le misure di sicurezza.
Indossa Equipaggiamento Protettivo: Indossa sempre un equipaggiamento di sicurezza appropriato,
come occhiali protettivi e guanti, quando maneggi il die e durante il processo di ricarica.
Ispeziona il Die: Prima di ogni utilizzo, ispeziona il die per eventuali segni di danni o usura. Non
utilizzare se danneggiato.
Evita il Sovraccarico: Non superare le specifiche di carico raccomandate durante il ridimensionamento
dei casi per prevenire incidenti.
Mantieni Pulito l'Ambito di Lavoro: Mantieni un'area di lavoro pulita e organizzata per ridurre il rischio
di incidenti.
Conserva in Sicurezza: Riponi il die in un luogo sicuro quando non è in uso per prevenire accessi non
autorizzati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che la pressa di ricarica sia montata in modo sicuro e stabile.
Inserisci il TYPE S BUSHING FULL DIE nella pressa secondo le istruzioni del produttore.
Serrare il die in modo sicuro per prevenire movimenti durante l'uso.

Uso:2.

Regola la posizione del bushing utilizzando l'asta di decapping regolabile per dimensionare la



lunghezza del collo come necessario.
Assicurati che il caso della cartuccia sia posizionato correttamente nel die prima del
ridimensionamento.
Aziona la pressa in modo fluido e costante per ottenere risultati coerenti.
Dopo il ridimensionamento, rimuovi il caso della cartuccia con attenzione per evitare infortuni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltimento Adeguato: Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati del die in conformità con
le normative locali. Non smaltire nei rifiuti domestici regolari.
Riciclaggio: Dove possibile, ricicla i materiali secondo le linee guida locali sul riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso del TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 308
WINCHESTER SMALL BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, si prega di fare riferimento alle informazioni di
contatto del produttore fornite con il prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace. Grazie per la
tua attenzione alla sicurezza e per aver scelto i prodotti Redding.



Sikkerhetsinstruksjoner for TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 308 WINCHESTER SMALL
BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduksjon
Takk for at du valgte TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 308 WINCHESTER SMALL BASE BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE. Dette produktet er utformet for å gi presis resizing av patronhylser mens du opprettholder
kontroll over hylsehalsen. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre trygg og effektiv
bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Sørg alltid for at produktet brukes som tiltenkt og i henhold til produsentens
instruksjoner. Dette produktet er kun designet for ikkematbruk.
Forbedrede tilbakekallinger: Hold deg informert om eventuelle tilbakekallingsmeldinger angående
dette produktet. Hvis du blir varslet om en tilbakekalling, følg instruksjonene som gis av produsenten.
Nettshopping: Hvis du har kjøpt produktet på nettet, sørg for at plattformen overholder
sikkerhetskravene og gir tilstrekkelig produktinformasjon.
Spesiell forbrukerfokus: Dette produktet er ikke ment for bruk av barn. Hold det utilgjengelig for
mindreårige.
EU kontaktpunkt: For sikkerhetsspørsmål, se produsentens kontaktinformasjon som følger med
produktet.
Raske varsler: Følg med på EUs Safety Gateplattform for oppdateringer om produktsikkerhet og
potensielle farer.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Les instruksjonene: Før du bruker dies, les alle instruksjoner nøye for å forstå riktig bruk og
sikkerhetstiltak.
Bruk verneutstyr: Bruk alltid passende verneutstyr, som vernebriller og hansker, når du håndterer dies
og under omlastingsprosessen.
Inspiser dies: Inspiser dies før hver bruk for tegn på skade eller slitasje. Ikke bruk hvis den er skadet.
Unngå overbelastning: Ikke overskrid anbefalte lastespesifikasjoner når du resizer hylser for å unngå
ulykker.
Hold arbeidsområdet rent: Oppretthold et rent og organisert arbeidsområde for å redusere risikoen for
ulykker.
Oppbevar sikkert: Oppbevar dies på et sikkert sted når den ikke er i bruk for å hindre uautorisert
tilgang.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at omlastingspressen er sikkert montert og stabil.
Sett TYPE S BUSHING FULL DIE inn i pressen i henhold til produsentens instruksjoner.
Stram dies sikkert for å forhindre bevegelse under bruk.

Bruk:2.

Juster bushingposisjonen ved å bruke den justerbare dekapperstangen for å tilpasse hylsehalsens
lengde etter behov.



Sørg for at patronhylsen er riktig plassert i dies før resizing.
Betjen pressen jevnt og stødig for å oppnå konsistente resultater.
Etter resizing, fjern patronhylsen forsiktig for å unngå skader.

Avfallsinstruksjoner
Korrekt avhending: Avhending av skadde eller slitte komponenter av dies skal skje i samsvar med
lokale forskrifter. Ikke kast i vanlig husholdningsavfall.
Resirkulering: Der det er mulig, resirkuler materialer i henhold til lokale resirkuleringsretningslinjer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående bruken av TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 308
WINCHESTER SMALL BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, vennligst se produsentens kontaktinformasjon
som følger med produktet.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv omlastingsopplevelse. Takk for at
du tar hensyn til sikkerhet og for at du velger Reddingprodukter.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 308 WINCHESTER SMALL
BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 308 WINCHESTER SMALL BASE BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE. Produkt ten został zaprojektowany w celu precyzyjnego rozmiarowania łusek nabojowych
przy jednoczesnym zachowaniu kontroli nad szyjką łuski. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo Produktu: Zawsze upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem i
zgodnie z instrukcjami producenta. Produkt ten jest przeznaczony wyłącznie do użytku
nieżywnościowego.
Wzmocnione Wycofania: Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniach dotyczących tego
produktu. W przypadku otrzymania informacji o wycofaniu, postępuj zgodnie z instrukcjami podanymi
przez producenta.
Zakupy Online: Jeśli zakupiono online, upewnij się, że platforma spełnia wymagania dotyczące
bezpieczeństwa i zapewnia odpowiednie informacje o produkcie.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci.
Przechowuj go w miejscu niedostępnym dla nieletnich.
Punkt Kontaktowy w UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, zapoznaj się z informacjami
kontaktowymi producenta dostarczonymi z produktem.
Szybkie Powiadomienia: Monitoruj platformę Safety Gate UE w celu uzyskania aktualnych informacji na
temat bezpieczeństwa produktu i potencjalnych zagrożeń.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Przeczytaj Instrukcje: Przed użyciem matrycy, dokładnie przeczytaj wszystkie instrukcje, aby
zrozumieć prawidłowe użytkowanie i środki ostrożności.
Noś Ochronne Wyposażenie: Zawsze noś odpowiednie wyposażenie ochronne, takie jak gogle
ochronne i rękawice, podczas obsługi matrycy i procesu ładowania.
Inspekcja Matrycy: Przed każdym użyciem sprawdź matrycę pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Unikaj Przeciążania: Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji obciążenia podczas rozmiarowania łusek,
aby zapobiec wypadkom.
Utrzymuj Czyste Miejsce Pracy: Utrzymuj czyste i zorganizowane miejsce pracy, aby zredukować
ryzyko wypadków.
Przechowuj Bezpiecznie: Przechowuj matrycę w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana, aby
zapobiec nieautoryzowanemu dostępowi.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że prasa do ładowania jest pewnie zamocowana i stabilna.
Włóż TYPE S BUSHING FULL DIE do prasy zgodnie z instrukcjami producenta.
Dokładnie dokręć matrycę, aby zapobiec ruchom podczas użycia.

Użytkowanie:2.



Dostosuj pozycję tulei za pomocą regulowanego pręta do usuwania łusek, aby rozmiarować
długość szyjki zgodnie z potrzebami.
Upewnij się, że łuska naboju jest prawidłowo umieszczona w matrycy przed rozmiarowaniem.
Obsługuj prasę płynnie i stabilnie, aby osiągnąć spójne wyniki.
Po rozmiarowaniu ostrożnie wyjmij łuskę naboju, aby uniknąć kontuzji.

Instrukcje Utylizacji
Właściwa Utylizacja: Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte elementy matrycy zgodnie z lokalnymi
przepisami. Nie wyrzucaj do zwykłych odpadów domowych.
Recykling: Tam, gdzie to możliwe, recyklinguj materiały zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi
recyklingu.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 308 WINCHESTER SMALL BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z produktem.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
związane z ładowaniem. Dziękujemy za uwagę na kwestię bezpieczeństwa i za wybór produktów Redding.



Turvaohjeet TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING
308 WINCHESTER SMALL BASE BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE
Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 308 WINCHESTER SMALL BASE BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan tarkkaa patruunan kaulan koon säätöä samalla, kun
se säilyttää hallinnan kaulan yli. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista aina, että tuotetta käytetään tarkoituksenmukaisesti ja valmistajan
ohjeiden mukaan. Tämä tuote on tarkoitettu vain eielintarvikekäyttöön.
Tehostetut Takaisinvetoilmoitukset: Pysy ajan tasalla kaikista tuotteen takaisinvetoilmoituksista. Jos
saat ilmoituksen takaisinvetoa, noudata valmistajan antamia ohjeita.
Verkkokauppa: Jos tuote on ostettu verkosta, varmista, että alusta täyttää turvallisuusvaatimukset ja
tarjoaa riittävät tuoteinformaatiot.
Erityinen Kuluttajakeskittyminen: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä se poissa lasten
ulottuvilta.
EU:n Yhteyspiste: Turvakysymyksissä viittaa tuotteen mukana olevaan valmistajan yhteystietoon.
Nopeat Ilmoitukset: Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi päivityksiä tuoteturvallisuudesta ja
mahdollisista vaaroista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Lue Ohjeet: Ennen käyttöä lue kaikki ohjeet huolellisesti ymmärtääksesi oikean käytön ja turvatoimet.
Käytä Suojavarusteita: Käytä aina sopivia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, käsitellessäsi
dieä ja latausprosessin aikana.
Tarkista Die: Tarkista die ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta. Älä käytä,
jos se on vaurioitunut.
Vältä Ylikuormitusta: Älä ylitä suositeltuja kuormitusmääriä patruunoiden koon säätämisessä
onnettomuuksien estämiseksi.
Pidä Työalue Siistinä: Säilytä työalue siistinä ja järjestyksessä onnettomuusriskin vähentämiseksi.
Säilytä Turvallisesti: Säilytä die turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä, estääksesi luvattoman
pääsyn.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että latauspainike on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.
Aseta TYPE S BUSHING FULL DIE painikkeeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Kiristä die tiukasti estääksesi liikkeen käytön aikana.

Käyttö:2.

Säädä bushingin sijaintia säädettävän purkamisvarren avulla kaulan pituuden säätämiseksi
tarpeen mukaan.
Varmista, että patruunan kuori on oikein asetettu dieen ennen koon säätämistä.
Käytä painiketta sujuvasti ja tasaisesti saadaksesi johdonmukaisia tuloksia.



Poista patruunan kuori varovasti koon säätämisen jälkeen vammojen välttämiseksi.

Hävitysohjeet
Oikea Hävitys: Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet diekomponentit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Kierrätys: Mahdollisuuksien mukaan kierrätä materiaaleja paikallisten kierrätysohjeiden mukaan.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 308 WINCHESTER SMALL
BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE tuotteen käytöstä, viittaa tuotteen mukana olevaan valmistajan
yhteystietoon.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen. Kiitos huomiostasi
turvallisuuteen ja Reddingtuotteiden valinnasta.



Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 308 WINCHESTER SMALL BASE
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 308 WINCHESTER SMALL BASE BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE. Denna produkt är utformad för att ge precisionsomformning av patronhylsor samtidigt som kontroll
över hylsnackens längd bibehålls. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa
säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se alltid till att produkten används enligt avsedd användning och i enlighet med
tillverkarens instruktioner. Denna produkt är endast avsedd för ickelivsmedelsbruk.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelsemeddelanden gällande denna
produkt. Om du får meddelande om en återkallelse, följ de instruktioner som tillhandahålls av
tillverkaren.
Online Shopping: Om produkten köptes online, se till att plattformen uppfyller säkerhetskrav och ger
tillräcklig produktinformation.
Särskilt konsumentskydd: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom
räckhåll för minderåriga.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som tillhandahålls
med produkten.
Snabba varningar: Övervaka EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om produktsäkerhet och
potentiella faror.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Läs instruktionerna: Innan du använder dies, läs alla instruktioner noggrant för att förstå korrekt
användning och säkerhetsåtgärder.
Bär skyddsutrustning: Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar,
när du hanterar dies och under omladdningsprocessen.
Inspektera dies: Kontrollera dies före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Använd inte om den är skadad.
Undvik överbelastning: Överskrid inte de rekommenderade belastningsspecifikationerna vid
omformning av hylsor för att förhindra olyckor.
Håll arbetsområdet rent: Upprätthåll ett rent och organiserat arbetsområde för att minska risken för
olyckor.
Förvara säkert: Förvara dies på en säker plats när den inte används för att förhindra obehörig åtkomst.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att omladdningspressen är ordentligt monterad och stabil.
Sätt in TYPE S BUSHING FULL DIE i pressen enligt tillverkarens instruktioner.
Dra åt dies ordentligt för att förhindra rörelse under användning.

Användning:2.

Justera bushingens position med hjälp av den justerbara avtryckaren för att storleksanpassa



hylsnackens längd efter behov.
Se till att patronhylsan är korrekt placerad i dies innan omformning.
Betjäna pressen smidigt och stadigt för att uppnå konsekventa resultat.
Ta försiktigt bort patronhylsan efter omformning för att undvika skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Korrekt avfallshantering: Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter av dies i enlighet med
lokala föreskrifter. Kassera inte i vanligt hushållsavfall.
Återvinning: Där det är möjligt, återvinn material enligt lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller funderingar gällande användningen av TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 308
WINCHESTER SMALL BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som tillhandahålls med produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse.
Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och för att du valt Reddingprodukter.



Bezpečnostní pokyny pro TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 308 WINCHESTER SMALL BASE
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 308 WINCHESTER SMALL BASE BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval přesné zmenšení nábojnic při zachování
kontroly nad krčkem. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku k bezpečnostním pokynům, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Vždy se ujistěte, že produkt používáte podle zamýšleného účelu a podle pokynů
výrobce. Tento produkt je určen pouze pro nepotravinářské použití.
Zvýšené upozornění na stažení: Sledujte jakékoli informace o stažení tohoto produktu. Pokud obdržíte
oznámení o stažení, postupujte podle pokynů výrobce.
Online nakupování: Pokud jste produkt zakoupili online, ujistěte se, že platforma splňuje bezpečnostní
požadavky a poskytuje adekvátní informace o produktu.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Tento produkt není určen pro děti. Uchovávejte mimo dosah
nezletilých.
Kontaktní místo v EU: Pro bezpečnostní dotazy se obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené s
produktem.
Rychlá upozornění: Sledujte platformu Safety Gate EU pro aktualizace o bezpečnosti produktu a
možných rizicích.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Přečtěte si pokyny: Před použitím matrice si pečlivě přečtěte všechny pokyny, abyste pochopili správné
používání a bezpečnostní opatření.
Noste ochranné vybavení: Vždy noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a rukavice,
při manipulaci s matricí a během procesu přebíjení.
Zkontrolujte matrici: Před každým použitím zkontrolujte matrici na jakékoli známky poškození nebo
opotřebení. Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Vyhněte se přetížení: Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení při zmenšování nábojnic, abyste
předešli nehodám.
Udržujte pracovní prostor čistý: Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, abyste snížili riziko
nehod.
Ukládejte bezpečně: Ukládejte matrici na bezpečném místě, když ji nepoužíváte, abyste zabránili
neoprávněnému přístupu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že je lis na přebíjení bezpečně namontován a stabilní.
Vložte TYPE S BUSHING FULL DIE do lisu podle pokynů výrobce.
Pevně utáhněte matrici, aby se zabránilo pohybu během používání.

Používání:2.

Nastavte pozici objímky pomocí nastavitelné tyče na odstraňování zápalek, abyste zmenšili délku



krčku podle potřeby.
Ujistěte se, že je nábojnice správně umístěna v matrici před zmenšováním.
Plynule a stabilně ovládejte lis, abyste dosáhli konzistentních výsledků.
Po zmenšení nábojnice ji opatrně vyjměte, abyste se vyhnuli zranění.

Pokyny pro likvidaci
Správná likvidace: Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty matrice v souladu s
místními předpisy. Nevyhazujte do běžného domácího odpadu.
Recyklace: Kde je to možné, recyklujte materiály podle místních pokynů pro recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 308 WINCHESTER
SMALL BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené s
produktem.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní proces přebíjení. Děkujeme
vám za pozornost k bezpečnosti a za výběr produktů Redding.
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